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Abstract 

Whenever a person learns a second or foreign language, who is aware of the grammar 

of his mother tongue alone, it significantly impacts learning the second language. 

Challenges faced in learning a second or foreign language can be decreased by the 

comparative study of the grammar of the two languages. Accordingly, this research tries 

to study sound assimilation in Arabic and Tamil languages comparatively. The research 

problem concerns whether there are similarities between the two different languages 

from two other families in the assimilation process. This research aims at a comparative 

study of the assimilation of sound between Arabic and Tamil languages. This object is 

tried to be achieved through the qualitative research methodology under descriptive 

analysis for the secondary data analysis. While both languages are available from two 

different families, the assimilation process happens in consonant letters alone. 

Assimilation occurs in both of these languages due to the factors like place of 

articulation, characteristics of sounds, and place of vowel and consonant letters. In 

contrast, in the Tamil language, a word is divided into morphemes, and the homogeneity 

between the morphemes impacts the assimilation of sound. However, dissimilation 

occurs in these two languages due to sounds' characteristics and vowels' impact on 

consonants. The morphemes of the Tamil language have unique meanings. This research 

has identified that the types of good assimilation are the same for the two languages, 

while complete assimilation is an added type in Arabic.  On such a background, this 

research would hopefully assist those who learn Arabic as a second language with the 

mother tongue of Tamil. 
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INTRODUCTION 

Language is the primary tool in an effective exchange of views. It is an excellent 

tool for expressing man's thoughts, desires, and opinions at appropriate times as a 

potential instrument (Karunakaran & Jaya, 1997, p.1). All the people represent voices 

for their purposes (Ibn Jinny 2006). Phonological change takes a prominent place in 

phonology, the study of languages (Al-Fozan 1989: 50). Phonological change is any 

change that occurs in the structure of a sound of a language. Some of such changes are 

that some sounds disappear from usage. In contrast, some new sounds emerge, as well 

as some other sound alters into different sounds (Nuhman 2002: 89). It is unpredictable 

to understand the time the change occurs in a speech or a language. There would be 

slight changes according to some of the subordinate factors and environmental changes; 

meanwhile it becomes a new unique pronunciation (Subramanian 1998).  

Assimilation is the overlapping of two similar, homogeneous, and approximate 

sounds to become one sound. It is a phonological process by which two sounds are 
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overlapped, forming one sound the first is a Quiscent sound, and the second is Movent.  

As it is difficult to pronounce the two sounds together and to make their pronunciation 

easier, they tend to be assimilated to become one stressed sound (Al-Mursafi 1982: 231). 

Sounds interchange within each other. This results in the sounds of a word undergoing 

changes producing Assimilation (Mumathala), Dissimilation (Mukhalafa) and 

Replacement (Qalbul Makanee). This aims at providing an easy pronunciation 

decreasing the movements of articulatory organs during pronouncing (Abdullah 2009: 

114). 

Assimilation of sound refers to the phonological process where a sound looks 

like another neighbouring sound due to the impact of one on the other. This my occur in 

the beginning, middle or ending of a word.  Assimilation is the main factor for 

phonological changes. This impact differs from language to language. Some sounds 

impact quickly than some other. The homogenity between the sounds is the main factor 

for assimilation (Anees 1975: 145). 

The terminology of assimilation of sounds is identified in Tamil language in 

terms like ஒலித் திரிபு, இயைபு, புணர்ச்சி / ̫ olɪt̪ t̪ɪɾɪbʉ , ʲɪjəjbʉ , pʊɳərtʃtʃɪˑ/ Meanwhile in 

Arabic terms like المماثلة /muma: θla:/  ،  المضارعة /mu d̪ˁ:raʕa:/   الإدغام،  /id̪ɣ:m/ are used 

to refer assimilation (Zainab n.d.: 162). The linkage of some sounds of a word with some 

other is known to be Tashakul التشاكل /t̪aʃa:kul/. At times the first letter impacts on the 

second while the second on the first. Similarly, two sounds form a new sound (Waafi 

2004).  The neighbouring morphemes assimilate partially or totally (‘Umar 1997). 

Similarly, a sound intermingles with another forming the same single sound under 

specific sound structure. This is known to be At Tahyeedh التحييد /t̪aħjjid̪/ (Husam ad-

deen 1985). Therefore, this research is a comparative study of the assimilation in both 

Tamil and Arabic languages. 

 

METHOD 

This research is based on qualitative methodology under descriptive contrastive 

analysis finding out the similarities and dissimilarities in assimilation between Tamil 

and Arabic languages. The secondary data were collected from journal articles, books, 

research papers and comparative studies. The researchers used the library and internet 

for data collection and the gathered data were analysed through contrastive technique. 

Firstly, the researchers discussed the assimilation in the two languages separately, then 

found the similarities and dissimilarities throughout the theoretical data.  

 

RESULTS AND DISCUSSION 

Assimilation In Tamil Language 

The method of pronunciation differs from person to person. Similarly, there are 

variations in pronunciation while repeating the same words.  Such minor variations 

develop and results in a morpheme changing to another.  Accordingly, such changes 

occur due to the factors like defects in pronouncing in articulatory organs, defects in 

gaining knowledge, and defects in right understanding of the language followed by the 

people from the learned people and so as to simplify the language.  Assimilation is the 

fundamental of such a change (Seenivasan 1980: 75). This can be divided into two types 

such as assimilation of consonants and assimilation of vowels. Assimilation of 
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consonants occurs when Quiscent and the Movent join together and consonant changes 

by the impact of the other. (Seenivasan 1999). This is of 3 types. 

1. Progressive: 

The change in phoneme characteristic due to influence of a sound occurring before it. 

Examples:  

ப ொன் +நன்று   = ப ொன்னன்று /pon+ nənd̺ʳʉ = ponnənd̺ʳʉ/ 
கல் +நுனி   = கன்னுனி   / kəl+ nʉnɪˑ = kənnʉnɪˑ/ 
கண் +நன்று   = கண்ணன்று  / kəɳ+ nənd̺ʳʉ = kəɳɳənd̺ʳʉ/ 

2. Regressive: 

The change in phoneme characteristics due to influence of a sound occurring in the word 

immediately following after it. 

Examples: 

நல்   + சேர்க்யக   = நற்சேர்க்யக  / nəl + seːrkkəj = nərtʃeːrkkəj/ 
பநல்   + கொய்த்தது   = பநற்கொய்த்தது   / nɛl + kɑːjtt̪ə̪d̪ʉ = nɛrkɑːjtt̪ə̪d̪ʉ/ 

நல்   + நூல்   = நன்னூல்   / nəl + nuːl = nənnuːl/ 
3. Reciprocal: 

Both the phonemes Quiscent and Movent assimilate together. 

Examples: 

கல்   + தூண்   = கற்றூண் / kəl + tu̪ːɳ = kətt̺ ̺r uːɳ/ 
கல்    + தீது    = கஃறீது   / kəl + ti̪ːd̪ʉ = kəgriːd̪ʉ / 
Assimilation of vowels /Vowel harmony is the assimilation of vowel sounds with one 

another. (Seenivasan 1999:21&22) 

Examples: 

Change of இகரம் / ʲɪgəɾəm / into ைகரம் / jəgəɾəm /   with உகரம் / ʷʊgəɾəm / 

ப ரு   + யை    = ப ருயை →  ப ரு   + ைது    = ப ரிைது 

/pɛɾʉ + məj = pɛɾʉməj → pɛɾʉ + jəd̪ʉ = pɛɾɪjəd̪ʉ/ 
அரு   + யை    = அருயை →  அரு   + ைது     = அரிைது  

/əɾʉ + məj = əɾʉməj → əɾʉ + jəd̪ʉ = əɾɪjəd̪ʉ/ 
 

Assimilation By Place 

Contiguous Assimilation 

Assimilation between two consecutive sounds. Assimilation of consonants occurs here. 

This is categorized under 5 types  

1. Palatalization:   

முைல்   + த்    + இ    = முைற்சி / mʊjəl + t ̪+ ɪˑ = mʊjərtʃɪˑ /  
Here, தகரம்  /tə̪gəɾəm/ assimilated to இகரம் / ʲɪgəɾəm /  

2. Dentalization:   

நீர் +து   = நீந்து / niːr+ tʉ̪ = niːn̪d̪ʉ/ 

3. Here, ரகரம் / rəgəɾəm/ assimilated to    ‘ந்’ /n/ with தகரம்  /tə̪gəɾəm/ 

4. Libialization:   

கொல் + பு = கொம்பு (ல் → ம் ) / kɑːl + pʉ = kɑːmbʉ ( l → m )/ assimilated 

to  கரம் /pəgəɾəm/ 

 

 



I J A Z  A R A B I :  J o u r n a l  o f  A r a b i c  L e a r n i n g  
D O I :  10.18860 /ijazarabi.v5i3.15147 
I S S N ( p r i n t ) :  2 6 2 0 - 5 9 1 2  |  I S S N ( o n l i n e ) :  2 6 2 0 - 5 9 4 7  
e j o u r n a l . u i n - m a l a n g . a c . i d / i n d e x . p h p / i j a z a r a b i / i n d e x | 709 

Vol. 5 No. 3 / October 2022 

IJAZ ARABI homepage: http://ejournal.uin-malang.ac.id/index.php/ijazarabi 
 

5. Retroflexion:   

உண் + து = உண்டு (த் → ட்) / உண் + து = உண்டு (த் → ட்)/ assimilated to 

ணகரை /ɳəgəɾəmə / 
6. Alveolarization:   

தின்+ து = தின்று (த்  → ற்) / tɪ̪n+ tʉ̪ = tɪ̪nd̺ʳʉ ( t ̪→ r )/ 

   
Noncontiguous 

Vowel Harmony occurs here. The two consecutive sounds are homogenous.  

ேொகிறொன் – ேொகறொன், ேொவறொன் / sɑːgɪɾɑːn – sɑːgəɾɑːn , sɑːʋəɾɑːn / (Dialect)  

யைத்துனி – ைச்சினிச்சி  / məjtt̪ʉ̪nɪˑ – mətʃtʃɪnɪtʃtʃɪˑ /   (Dialect) 

  
The Phonological Changes In Tamil Dialect 

The change of a phoneme according to the pronunciation of a phoneme before 

or after occurs in Tamil dialect too. (Damodaran & Aalis n.d.) 

The second phoneme of the word சகள்வி, கத்தி /keːɭʋɪˑ , kətt̪ɪ̪ˑ/ changes when a 

conjunction ‘கு’ /kʉ/ joins with that. 

Examples: 

சகள்விக்கு → சகள்விக்கி  /keːɭʋɪkkʉ → keːɭʋɪkkɪˑ/ 

கத்திக்கு     → கத்திக்கி  /kətt̪ɪ̪kkʉ → kətt̪ɪ̪kkɪˑ/ 

Similarly, the phonemes of  , ே /pə , sə/ after ண், ன் /ɳ , n/ change to be ம், ஞ் /m , ɲ/  
respectively.  

பேண் கம்  →  பேம் கம்  /sɛɳbəgəm → sɛmbəgəm/ 

எண் து →  எம் து  /ʲɛɳbəd̪ʉ → ʲɛmbəd̪ʉ/ 

Numan, M. A. .(2003) identifies the word assimilation of sounds as to be ‘புணர்ச்சி’

/pʉɳərtʃtʃɪ/. The assimilation in Tamil can be categorized into 2 namely, உயிர் ஈற்றுப் 

புணர்ச்சி, பைய் ஈற்றுப் புணர்ச்சி 

/ʷʊjɪr ʲiːtt̺ ̺r ʉp pʊɳərtʃtʃɪˑ & mɛj ʲiːtt̺ ̺r ʉp pʊɳərtʃtʃɪbʉɳərtʃtʃɪ/ 
 
Assimilation Of Vowel உயிர் ஈற்றுப் புணர்ச்சி /ʷʊjɪr ʲiːtt̺ ̺r ʉp pʊɳərtʃtʃɪˑ/ 
This refers to the assimilation of sounds where Quiescent is a vowel and Movent is either 

vowel or consonant. (Numan) this is of two types :  
Assimilation of Vowel before Vowel உயிர் முன் உயிர் புணர்தல்      

/ ʷʊjɪr mʊn ʷʊjɪr pʊɳərd̪əl/ 
Assimilation of Consonant before Vowel உயிர் முன் பைய் புணர்தல்  

/ʷʊjɪr mʊn mɛj pʊɳərd̪əl / 
1. Assimilation of Vowel before Vowel உயிர் முன் உயிர் புணர்தல்  

/ʷʊjɪr mʊn ʷʊjɪr pʊɳərd̪əl/ 
When a vowel comes as a Quiescent and movent also a vowel, a consonant of ைகர பைய் 
or வகர பைய் / jəgəɾə mɛj or ʋəgəɾə mɛj/ appears and assimilates. Such a consonant is 

known as உடம் டுபைய் / ʷʊɖəmbəɖʉmɛj/ 

2. Appearance of consonant ைகர பைய்  /jəgəɾə mɛj/ 

When the last letter of quiescent is one of இ, ஈ, ஐ  /ɪˑ , iˑ , əj/ and movent begins with 

any vowel  ைகர பைய்  /jəgəɾə mɛj/ appears as உடம் டுபைய் / ʷʊɖəmbəɖʉmɛj/. 
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Examples: 

கிளி   + ஐ  →   கிளி   + ய்   + ஐ   →  கிளியை           

/kɪɭɪˑ + əj → kɪɭɪˑ + j + əj → kɪɭɪjəj/ 
தீ   + ஐ   →   தீ   + ய்   + ஐ   →  தீயை          /ti̪ˑ + əj → ti̪ˑ + j + əj → ti̪ːjəj/ 

 யன   + ஐ  →    யன   + ய்   + ஐ   →   யனயை 

/pənəj + əj → pənəj + j + əj → pənəjjəj/ 
3. Appearance of consonant வகர பைய் / ʋəgəɾə mɛj/ 

When the last letter of Quiescent is none of vowels இ, ஈ, ஐ  /ɪˑ , iˑ , əj/ and the first letter 

of movent is any vowel  வகர பைய் / ʋəgəɾə mɛj/ appears as உடம் டுபைய் / 

ʷʊɖəmbəɖʉmɛj/. 
Examples: 

 லொ   + ஐ  →    லொ   + வ்   + ஐ   →   லொயவ 

 /pəlɑː + əj → pəlɑː + ʋ + əj → pəlɑːʋəj/ 
 சு   + ஐ   →    சு   + வ்   + ஐ   →   சுயவ  

 /pəsʉ + əj → pəsʉ + ʋ + əj → pəsʉʋəj/ 
 
Assimilation of Consonant Before Vowel உயிர் முன் பைய் புணர்தல்  

/ʷʊjɪr mʊn mɛj pʊɳərd̪əl / 
This is of 2 types: Assimilation of Surds before vowel and assimilation of nasal and 

medial consonants before vowels.  

Assimilation of surds before Vowel 

The surds க், ச், த், ப் / k , s , t ̪, p/ participates in the assimilation. 

அ   + கொலம் → அக்கொலம்  /ə + kɑːləm → əkkɑːləm/ 

தீரொ   +  சி → தீரொப்  சி /ti̪ːɾɑː + pəsɪˑ → ti̪ːɾɑːp pəsɪ/ 

குருவி   + கூடு → குருவிக்கூடு  /kʊɾʊʋɪˑ + kuːɖʉ → kʊɾʊʋɪkkuːɖʉ/ 

Assimilation of Consonant பைய் ஈற்றுப் புணர்ச்சி /mɛj ʲiːtt̺ ̺r ʉp pʊɳərtʃtʃɪˑ/ 
Assimilation of sounds when quiescent is a consonant and a movent is either a vowel or 

consonant (Nuhman 2013: 255). This is of 2 types.  
Assimilation of Vowel before Consonant பைய் முன் உயிர் புணர்தல்  

        /mɛj mʊn ʷʊjɪr pʊɳərd̪əl/:  
After a short vowel, the consonant comes in the last of a word while the first letter of 

movent is a vowel, repetitive assimilation takes place.  

Example: 

கல்   + ஐ → கல்   + ல்   + ஐ   →  கல்யல      /kəl + əj → kəl + l + əj → kəlləj/ 

ைண்   + ஐ → ைண்   + ண்   + ஐ   →  ைண்யண /məɳ + əj → məɳ + ɳ + əj → məɳɳəj/ 

The last letter of quiescent being a consonant assimilates with the vowel in the start of a 

movent creates a consonant vowel.  

Example: 

 ொல்   + ஐ →  ொயல / pɑːl + əj → pɑːləj/ 

அவர்   + ஆல் → அவரொல் / əʋər + ɑːl → əʋəɾɑːl/ 
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Assimilation Of Consonant Before Consonant பைய் முன் பைய் புணர்தல்  
       /mɛj mʊn mɛj pʊɳərd̪əl/ :   
 

மகர ஈறு /məgəɾə ʲiːɾʉ:/ : kfu <W:  

Presence of a surd before the suffix of ைகர ஈறு /məgəɾə ʲiːɾʉ:/. Surd becomes 

dominant.  

Examples:  

ைரம்   + பகொம்பு → ைரக்பகொம்பு  /məɾəm + kombʉ → məɾəkkombʉ/ 

வட்டம்   + கல்  → வட்டக்கல்    /ʋəʈʈəm + kəl → ʋəʈʈəkkəl/ 

ணகர, னகர ஈறு / ɳəgəɾə , nəgəɾə ʲiːɾʉ:/ : 
Presence of surds before the words with the suffixes of ண், ன் / ɳ , n/ assimilate into 

ட், ற் / ʈ , r/  respectively.  

Examples: 

ைண்   + குடம்   → ைட்குடம் /məɳ + kʊɖəm → məʈkʉɖəm/ 

ப ொன்   + தகடு  → ப ொற்றகடு /pon + tə̪gəɖʉ → pott̺ ̺r əgəɖʉ/ 

ல், ள் ஈற்றுப் புணர்ச்சி / l , ɭ ʲiːtt̺ ̺r ʉp pʊɳərtʃtʃɪ:/ : 

Presence of surds before the words with the suffixes of ல், ள் / l , ɭ/ assimilate into ற், ட் 

/ r , ʈ/ respectively.  

Examples: 

கல்   + கள்  → கற்கள் /kəl + kəɭ → kərkəɭ/ 

நொள்   + கள்  → நொட்கள் /nɑːɭ + kəɭ → nɑːʈkəɭ/ 

 

யகர ஈறு / jəgəɾə ʲiːɾʉ:/ : 
Presence of surds before ைகர ஈறு / jəgəɾə ʲiːɾʉ:/. Surds dominate.  

Examples: 

வொய்   + பேொல்  → வொய்ச்பேொல் /ʋɑːj + sol → ʋɑːjtʃtʃol/ 

நொய்   + குணம்  → நொய்க்குணம் /nɑːj + kʊɳəm → nɑːjkkʉɳəm/ 

 
ரகர ஈறு / rəgəɾə ʲiːɾʉ:/ : 

Presence of surds before ufu ரகர ஈறு / rəgəɾə ʲiːɾʉ:/. Surds dominate.  

Examples: 

சதர்   + திருவிழொ → சதர்த்திருவிழொ  /te̪ːr + tɪ̪ɾʉʋɪɻɑː → te̪ːrtt̪ɪ̪ɾʉʋɪɻɑː/ 

சவர்   + கடயல  → சவர்க்கடயல  /ʋeːr + kəɖələj → ʋeːrkkəɖələj/ 

ழகர ஈறு / ɻəgəɾə ʲiːɾʉ:/   : 
Presence of surds before ழகர ஈறு / ɻəgəɾə ʲiːɾʉ:/. Surds dominate.  

Examples: 

தமிழ்   + புத்தகம்  → தமிழ்ப்புத்தகம் /tə̪mɪɻ + pʊtt̪ə̪gəm → tə̪mɪɻppʉtt̪ə̪gəm/ 

தமிழ்   + தொய்   → தமிழ்த்தொய்   /tə̪mɪɻ + tɑ̪ːj → tə̪mɪɻtt̪ɑ̪ːj/ 

 

Assimilation In Arabic Language 

Assimilation / المماثلة / linguistically refers to the overlapping of two sounds 

similar, homogeneous, approximate in feature to become one sound. It has been defined 
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as the change in the pronunciation of sounds. This may occur in the beginning or in the 

last part of the word. In Arabic language, the voiced sounds /al-asˁwa:t̪  al-madʒhu:ra:/ 

 and الأصوات المهموسة  /:change to voiceless /al-asˁwa:t̪  al-mahmu:sa الأصوات المجهورة

voiceless change into voiced sounds, while  nasal consonants /al-muraqqaq/  المرقق 

change into surds /al-mufaχχam/ المفخم. This is categorized under 6 types: 

1. Al Mumathala Al Juziyya (المماثلة الجزئية)  
This is known as partial assimilation. the sounds with homogeneous 

characteristics change partially. We cannot see a complete assimilation in the sounds 

though the changed sound maintain some of its unique characteristics. 

in the verb وزن افتعل /waznu ift̪ʕla/ form تاء /t̪/ is changed into طاء  /t̪ˁ/ when one of the 

occlusal letters الإطباق ص،ض،ط،ظ  حروف   /ħuru:ful it̪ˁba:q/ comes in place of  فاء الكلمة 
/fa:ul kalmia:/، تاء /t̪/ is changed into  طاء  /t̪ˁ/. 

Example: 

The occolosal letter present in the verb form اصتفى /isˁt̪afa:/ is  ص /sˁ/.The letter closer by 

 t̪ˁ/.  However, the meaning of/ طاء t̪/ changes into/ تاء ,t̪/  is nasal consonant . thereby/ تاء

the word has not been changed. 

:/faaˁt̪sˁi/ →:/ faat̪sˁi/  تفى( ص)ا   → فى( ط)اص 
Conversion of تاء to دال  /d̪/ in the verb form وزن افتعل /waznu ift̪ʕla/. whenever الذال /ð/ or 

 ./d̪/ دال t̪/ is converted to/ تاء ,/:fa:ul kalmia/  فاء  الكلمة z/ is present in place of/ الزاء

  / raʒdd̪zi/ → /raʒdt̪zi/      جر(ت)از    → جر(د)از 

2. Al Mumathala Al Kulliyya  (المماثلة الكلية)  
This is the complete assimilation which means absence of a vast difference in the 

pronunciation due to the homogeneity of the sounds.  One sound changes to another.   

Example: 

 /t̪ˁat̪laʕ/ → / t̪ˁat̪ˁlaʕ / → /it̪ˁt̪ˁalaʕ/ )طتلع( → )ططلع( → )اطّلع(      

due to the impact of الطاء /t̪ˁ/ on التاء /t̪/ has been converted to الطاء /t̪ˁ/. 

3. Al Mumathala Al Taqadhumiyya (المماثلة التقدمية)  
This is known as progressive assimilation. the change in phoneme characteristics 

due to the influence of a sound occurring before it.   In such a way, the first word is 

affected by the first one. 

in the verb وزن افتعل /waznu ift̪ʕla/ form تاء /t̪/ is changed into طاء /t̪ˁ/.  when one of the 

occlusal letters الإطباق ص،ض،ط،ظ  حروف   /ħuru:ful it̪ˁba:q/  comes in place of  فاء   الكلمة  
/fa:ul kalmia:/,  تاء /t̪/ is changed into طاء /t̪ˁ/. 

The occolosal letter present in the verb form اضترب /id̪ˁt̪araba/ is surd ض /d̪ˁ/. 

   /id̪ˁt̪araba/ → /id̪ˁt̪ˁaraba/   )اضطرب( → )اضترب(  

4. Al Mumathala Al Rajaeyya (المماثلة الرجعية)  
This is known as regressive assimilation. The change in phoneme characteristics 

due to the influence of a sound occurring immediately after it. 

Example: 

in the verb وزن افتعل /waznu ift̪ʕla/  form واو /w/ is changed into  تاء /t̪/. when واو  /w/ 

comes in place of فاء  الكلمة  /fa:ul kalmia:/,   واو /w/ is changed into تاء /t̪/. 
→ )اوتعد( )اتتعد(  )اتعّد(    →   /iwt̪aʕd̪a/ → /it̪t̪aʕd̪a/ → /it̪t̪aʕd̪a/ 
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5. Al Mumathala Al Tajawuriyya (المماثلة التجاورية)  
This is known as contiguous assimilation. This refers to the assimilation of 

sounds due to the neighboring sound. 

Example: 

The surd الطاء /t̪ˁ/ in the word اطتلع /it̪ˁt̪alaʕa/ affects the neighboring nasal consonant التاء 
/t̪/ and thereby التاء /t̪/ has changed to be الطاء /t̪ˁ/. 

لع(طت)ا  → )اططلع(  )اطّلع(    →   /it̪ˁt̪alaʕa/ → / it̪ˁt̪ˁalaʕa / → / it̪ˁt̪ˁalaʕa/ 

6. Al Mumathala Al Tabaudhiyya (المماثلة التباعدية)  
This is known as non-contiguous assimilation. The assimilation occurring 

between two distant sounds while both the sounds have different sound characteristics. 

Example: 

In the word السراط /al-sira:t̪ˁ/ the phoneme السين /s/ is affected by the surd الطاء /t̪ˁ/ and the 

sound الصاد /sˁ/ is formed . 

   /al-sira:t̪ˁ/ → /al- sˁira:t̪ˁ/  )الصراط(   → )السراط(
While exploring the types of assimilation of sounds in Arabic language it can be 

categorized as follows (Al Musharawa 2007: 192). 

Assimilation Of Vowel With A Vowel مماثلة صائتية صائتية   

This occurs as a result of any impact of vowel with another vowel. For example: 

the word ( ِِبه) /bihi/ is basically (  ِبه) /bihu/. The kasra /kasra/ of letter (الباء) /b/ has 

impacted on Dhamma /d̪ˁamma:/ of (الهاء) /h/ and has altered into Kasra. 

Assimilation Of Vowel With The Consonants  صائتية    مماثلة صامتية 

The impact of consonants on a vowel letter. Example the word ( ِعَلَيْه) /ʕalajhi/ is 

basically (  عَلَيْه) /ʕalajhu/. The letter (الياء) /j/ with Sukoon /suku:n/ when comes before 

 .h/ is given Kasra/ (الهاء) ,/h/ (الهاء)

Assimilation Of Consonants With Vowel  صامتية    مماثلة صائتية 

The impacts of vowel on the consonants. The word (  مِيْعَاد) /mijʕa:d̪/ is basically 

 j/ is joined/ (الياء) ,w/ with Kasra/ (الواو) miwʕa:d̪/. As it is difficult to pronounce / (مِوْعَاد  )

which is compatible with Kasra and (  مِيْعَاد) /mijʕa:d̪/  is formed.   

Assimilation Of Consonant With Consonant مماثلة صامتية صامتية  
Impact of a consonant in the following consonants. This consists of assimilation 

in الإبدال /ibd̪a:l/ This includes the change of word structure  افتعل  /ift̪ʕla/ 

 /it̪t̪ˁalaʕa/    )اطّلع( →  )اططلع(→ )اتطلع(  / isˁt̪abara/ → / isˁ t̪ˁabara/   )اصطبر(   → )اصتبر(

→ / it̪ˁt̪ˁalaʕa / → / it̪ˁt̪ˁalaʕa/ 
According to Abdullah (2009) "assimilation is one of the major aspects of 

expression of sounds and such an assimilation occurs in every language", this research 

tries to identify the presence of assimilation in Tamil Language also. Table 1 depicts the 

types of assimilation in both of the two languages taken for the research. 
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Table 1. Occurrence Of Assimilation Of Sound In Arabic And Tamil Languages 

Tamil Arabic 

Reciprocal          Al Mumathala Al Kulliyya  (المماثلة الكلية)  

Progressive         
Al Mumathala Al Taqatumiyya (المماثلة التقدمية) Al Mumathala Al Juziyya ( لجزئيةا  

  (المماثلة

Regressive          Al Mumathala Al Rajaeyya (المماثلة الرجعية)  

Contiguous         Al Mumathala Al Tajawuriyya (المماثلة التجاورية)  

Noncontiguous   Al Mumathala Al Tabaudhiyya (المماثلة التباعدية)  

In accordance with table 1 it can be identified that there is equivalence with the 

progressive assimilation in Tamil language though both of them are named with different 

titles, the method of the change of sounds are the same. Finding of this research is both 

of Al Mumathala Al Taqatumiyya (التقدمية  الجزئية ) Al Mumathala Al Juziyya &المماثلة 
 in Arabic language refer to the same phenomena which is put forward by (المماثلة

Abdullah (2009). Hence, it can be mentioned that assimilation of sound in both of the 

languages are correlated. The table two refers to another categorization of sound 

assimilation namely assimilation of consonants and vowels which is brought about in  

 
Table 2. Assimilation Of Consonants And Vowels 

Tamil  Arabic 

assimilation of vowel with vowel Assimilation of vowel with a vowel مماثلة صائتية صائتية 

assimilation of consonants with vowel           Assimilation of consonants with vowel  صامتية    مماثلة صائتية 

assimilation of vowel with consonants 
Assimilation of vowel with the consonants صامتية صائتية 

   مماثلة

assimilation of consonants with 

consonants     

= Assimilation of consonant with consonant.  صامتية  صامتية 

 /muma:θala: sˁa:mit̪ijja sˁa:mit̪ijja/ مماثلة

Henceforth, table 1 is based on assimilation of sounds according to the place of 

the assimilation while the table 2 is based on types of letters as consonant or vowel. It 

has been the major finding of the research that such 2 types are found in both the Arabic 

and Tamil languages. Meanwhile, it is noticed that though both of these languages come 

from two different language families, assimilation occurs in both vowel and consonant 

letters. Furthermore, this research has found out the factors behind assimilation of sound 

as place of articulation, characteristics of sounds, place of vowels and consonants of a 

word. As far as the Tamil language, assimilation takes place by division of the word into 

morphemes.  Such morphemes have a unique meaning.  However, according to the 

characteristic of sounds of the two languages, the impact of consonants over vowels and 

vowels over consonants have resulted in dissimilation of sounds.  
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CONCLUSION  

This research has found out that the presence of similarities is higher than the 

dissimilarities among the assimilation of sound between Tamil and Arabic languages. 

While there are major differences in the method of Assimilation of sound, their types 

are similar to each other. It is expected that this research would certainly assist to face 

the challenges to learn Arabic as their second language being native Tamil speakers. It 

is easier to learn a language through comparison of grammar of a language it would be 

easier if mother tong is compared with other foreign languages. (Lado 1976) Thereby, 

the researchers expect that this research would offer a clear description of assimilation 

in both Arabic and Tamil languages comparatively to those who learn Arabic as their 

second language. 
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